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E l poblado de Puxcatán, pertenece al municipio de Tacotal­
pa, Tabasco, y según el conteo realizado en el año 2 0 0 5 �

por el Instituto Nacional de Estadística y Geografía (INEGI),�
su población total era de 1 ,1 80  habitantes, de los cuales�

5 9 3  eran hombres y 5 8 7  mujeres. El cronista de Tacotalpa,�
César García Córdoba, en una monografía dedicada a Pux­
catán, establece que se localiza en el Sureste del municipio�

de Tacotalpa, en las coordenadas geográficas 17 2 7 ' 0 1 " �

de latitud Norte y 9 2  4 3 ' 2 8 "  de longitud Oeste, a 35 �

kilómetros de la cabecera municipal, en los límites de Tabas­
co y Chiapas.

Su organización es ejidal y cuenta�

con una superficie de 1 ,841 .76  hec­
táreas, de las cuales 1 ,079 son parce­
las y 702  son tierras de uso común o�

cerros. Puxcatán colinda al Norte con�

el Ejido Miraflores, al Sur con el Ejido�

Raya Zaragoza y con el poblado Jesús�

Carranza, del municipio de Sabanilla,�
Chiapas; colinda al Este nuevamente�

con Jesús Carranza y el Ejido Agua�

Blanca, y al Oeste con, ranchos tales�

como "El Encanto" y el Ejido La Cum­
bre; a unbs 30  kilómetros hacia el Este�

se encuentra el municipio de Macus-�
pana, Tabasco.

Entre algunos de los pobladores de�

Puxcatán de mayor edad, hay varian­
tes en las versiones sobre el origen y�

nombre de su poblado; por ejemplo,�
don Fernando López nos narra lo si­
guiente:

Se liorna a sí desde antes, los�

españoles le pusieron el nombre�

a Puxcatán, porque en una oca­

sión unos españoles que salieron�

de Oxolotán y que iban rumbo�

a Chiapas, pasaron por este�

lugar; los indígenas les dieron�

de comer y luego, cuando ya
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teníart que reanudar su marcha, 
les dieron para el camino una 
"pushcagua" de comida envuel­

ta en "hoja blanca" y amarrada 
con la corteza de una planta 
que se llama "macote". Como 
los españoles no conocían cómo 
se llamaba aquel pequeño en­

voltijo, semejante a un tamal, 
preguntaron qué era aquello; los 
indígenas les respondieron que 

era una "pushcagua". Entonces 
los españoles dijeron: "Ah, este 
lugar se llama Puxcatán, el lugar 
de la pushcagua".

Otra voz es la de don Alejandro Pérez 
Gómez, quien narra:

En aquel tiempo no había carne, 
entonces ¡untaban palos, corta­

ban fas palos secos, y a sí verdes 
los tiraban todos con una funda. 
Hay quien enciende agave y va 
a arder hasta arriba, entonces 
se empieza a quemar todo. Con 
los palos se va quemando todo, 
las piedras, día y  noche, como 
en doce dios se termina de que­

mar. le  dicen Puxcatán porque 
con eHo fabrican cal, eso sig­

nifica Puxcatán, por la cal que 
ocupan para coser maíz; es lo 
que ocupan los vieptos que para 
cocer mcúz y  todo; ése nos sirve 
y es por eso que le dicen Pux­

catán.
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A continuación presentamos algunos de los significados de 
la Danza del Tigre que nos narraron los pobladores partici­
pantes en la misma, así como la explicación del por qué de 
los rezos a la madre tierra y la relación de respeto que tienen 
con la naturaleza.

Don Alejandro Pérez Gómez:

La danza tiene su secreto, es cos­

tumbre verla y con gracia lo hacen. 
Cuando van a empezar los tigres 
se están vistiendo. E l principal ya 
está sahumando a l rayo del sol, 
de donde viene ei sol, el viento, 
igual para acá del Sur. Los cuatro 
puntos cardinales, hay veces que 
fallo uno, cuando falla ese de la 
madre tierra sale todo mal. N os 
caemos mal.

Don Fernando López:

A la cueva se le reza, les dicen 
"Griten y salten", todos le rezan 
a la madre tierra, porque s i no, 
muchos se espantan, pero es que 
no creen en Dios. Ahí está el duen­

de; "mi lío " le dicen, y  espantan, 
muchos se pierden en el camino, 
pero s i eres vivo, ya le dice a mi 
maestro tome agua bendita, y ya 
no te pierdes. En nombre del Pa­

dre, del H ijo  y del Espíritu Santo 
todo poderoso me perdí, este ca­

mino que no lo encuentro. Justito 

y síguele pero con agua bendita.

*
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El cerro de San Felipe y la Danza 
del Tigre lo comparten también 
porque hay venado silvestre, ahí 
vivían los tigres, ahí viven hasta 
ahorita, hay tigres allá, s i va de 
noche va a escuchar de todo; fui 
de noche, como a las diez de la 
noche, anda vete allá, espantan 
mucho. Eso nada más al princi­

pio, ya tengo conocida toda la 
cueva porque allá trabajé, en el 
cerro, conozco varias cuevas, 
hay más cuevas todavía. En la 
danza estamos representando 
que vive en el cerro el tigre y por 
eso estamos viendo que tiene 
casa, como s i fuera cueva, eso 
significa que ahí está, de día 
está descansando, ya de noche 
salen a cazar, por eso es que 
tenemos la cueva, a llí donde 
vamos llevamos la casita y ahí 
salen los tigres y ahí están ju­

gando; así como hicieron ayer, 
pidieron a la madre tierra allá en 
la iglesia, para que no les pase

La | , la

nada, porque ya en otras comu­

nidades matan, pero aquí nunca 
ha sucedido. Por eso la costum­

bre la tenemos de los abuelitos 
que trajeron de Tila, Chiapas, y 
hasta ahorita se sigue fundando. 
El trago es esencial para que no 
espante, porque hay unos que 
se espantan, tiene dueño pues, 
la madre tierra, hay un Dios, 

Chap, o sea que eso es silvestre, 
es su perro de él, del tigre, por 
eso tiene que hablar a la madre 
tierra antes de empezar. A l prin­

cipio es la madre tierra, para 
que no nos espante porque ellas 
son más valerosas que nosotros, 
ese está fuerte, así se fundó, así 
se fue y así se sigue haciendo 
ahorita, primero la madre tierra, 
Dios trueno, está arriba, se les 
pide permiso para que puedas 
bailar y no te empuje, porque 
hay veces que te rempujan, te 
espantas, los chiquitos se pue­

den enfermar y por eso desde 
el fundador hasta ahorita no se 
pierde la tradición.

x iItu fa  Chol













A continuación presentamos una versión en idioma Chol 
escrita por Felipe y Victoria Pérez Cruz, sobre esta danza.

I. Tsoñiñt iel ¡mi bajlum

íliyi, soñiñtyel bajlum, michalentiel soñ jiñi tsu'bu y pensa­

lob, jiñi shiibaj añobl y  perisaj ty fsuts 
Jiñi soñintiel baylun ¡o'chajp mi kajlel y kayáñfyel. 
Ñashañ junchajp: chaañ cuch puchilel jiñi bajlun bakí mi 
kajlel y soñiñ'tyel ilibu danza.

Chafp' chajp: mi cha'lentiel chujul tyañ baki mi kastya- 
ñtyel lum okol y  yumpamÜ chaañ utsat mi chaa'lentiel soñ. 
Ush'chajplelsoñ: kayántiel chañish, mi lokel ty yotyot o y 
shen'ñal jiñi bajlum.

Chuñ chajplelsoñry kay jiñi malyiel muty jiñi'sh matyiel 
muty mi sub chuki mi cajel y yujtiel jiñi bajlum.

Wakpelel soñ: mi cajel y jatsel soñ chañish ,mi cajel ty 
loquellish malel jiñi'sh bajlum,lokeeloby yikoty'sh yajko- 
tyajob.
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Po r último queremos señalar que el hecho de bailar tiene 
sentidos distintos según los personajes, pero para todos es 
algo profundo que los hace sentirse felices y realizados en 
comunión con su comunidad.

Don José Martínez Sánchez lo hace en 
estas frases:

M e gusta participar en ia  danza 
porque soy alegre, yo me divier­

to, me gusta y a sí sigo todavía; 
ahora ya me apoyan, cualquier 

cosa ahí está. Antes era tigre, 
cargué e l cuero, bailaba y en­

señaba, que s i instrumento, que 
s i música alegre, por eso me 
siento alegre. Sesenta personas 
manejé en quince días. En la 
Danza del Tig re yo represento 
a mi grupo, soy el presidente

de la comitiva de la danza, so­

mos tres, S ixto  y  otro que tengo 
allá; s i no está e l maestro viene 
a verme, porque yo soy organi­

zador de la danza, é l me dejó, 
me nombró porque estoy aquí. 
Eramos los dos, comenzamos a 
jugar, s i no hay tambor, no hay 
alegría, porque es primero flau­

ta y tambor. Yo entré de quince 
años, comencé a participar, no 
só lo la Danza del Tigre, partici­

pamos de esta danza y en la 
¡Danza de la A legría y  la  Danza 
de la Pluma.
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Crisanto López López explica:

La Danza del Tigre es la escuela de�

nosotros, la descendencia es sobre�

todo familiar. A m i me gusta, bailo,�

toco e l tambor, la  flauta, me enseñó�

a tocar la flauta, e l ca rrizo , voy a�

brincar, entro a la  casa del tigre,�

soy fe liz, brinco, se siente bonito el�

aplauso de la gente, mucha gente�

nos dice ¡Bravo!, y  pues me siento�

orgulloso brinque y brinque, a sí voy�

todo el año, toda la  gente va Iornan­

do foto, toda la  gente contenta. Soy �

ayudante o tamborilero, se siente uno�

orgulloso, se escucha bonito cuando�

se habla en Chol, la gente aplaude�

cuando escucha hablar en Chol, hace�

re ír a la gente a veces, toda la gente�

toma con el celular hartas fotografías,�

nos ponemos contentos cuando toman�

las fotos, nos toman en cuenta.

El señor Miguel Pérez Cruz da un men­
saje de la siguiente manera:

Invitaría a los jóvenes, tal vez hoy�

estamos nosotros, pero más tarde�

me gustaría que e llo s participen y�

hagan lo  mismo, porque s i no la tra­

dición del pueblo se acaba, por eso�

queremos que participen y  se hagan�

igualitos conforme a la  tradición del�

pueblo. Q uisiera  invitar a los jóve­

nes, a los niños, a las niñas, paro�

que ingresen a esta danza, y  que no�

se vaya a terminar esta danza que�

tenemos aquí, para que e l día de�

mañana esto siga adelante, porque�

s i no ingresan no se  lleva a cabo�

esto y  se llega a terminar esta tradi­

ción en nuestro pueblo.

La danza ctel”T Íg iT ^  cte raíz de la culfcuík Chol
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Comencé a participar en esto 

de la danza hace más de 15 
años. Comenzamos a levantar 

esta cultura, y fui tigre mayor, fui 

el que carga la  p ie l, hacemos 
la  cueva de madera de la gua­

ya, pero ahorita están los otros 
chamacos, de los cuatro hijos, 
tres comenzaron a participar, los 
chamacos sé animaron, e l de en 
medio es de piel, e l otro es de la 

bandera y e l otro es e l ayudante 
de pasar todo de todo. Ahorita 
ya soy tamborilero, soy el del 
tambor y  aquí estamos, cuando 
no se puede pues están los cha­

macos participando, ahí vamos 
participando en eso de la cultu­

ra, porque no a todos les gusta, 
porque nos gusta divertirnos con 

la cultura, nos gusta participar 
de esta danza. N o  solamente 
hay la Danza del Tigre, tam­

bién hay Danza de la A legría y 
Danza de la Lluvia, para llam ar 
cuando no hay lluvia y llevar­

�	� allá a l cerro. A  m í me gusta 
bailar la Danza del Tigre, casi 
a toda la juventud no le gusto 
la danza, los que estamos dan­

zando aquí somos pura familia, 
=	� empecé cargando la p ie l 
del tigre y le d i paso a otros, 
ahora yo toco el tambor, le di 
participación a los niños, mis 
tres h ijo s son lo s que participan 
en la danza. A m í me gusta sa lir 
porque nos llevan a participar, 
y me siento fe liz presentando mi 

danza.

-
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la, a nadie se le dice que no, el�

que quiera participar está libre,�

la entrada es gratis, puede ir  a�

aprender e l que quiera, pueden�

ir  a observar cuando quieran los�

niños porque esta tradición no�

se debe perder, es del pueblo,�

no es de nadie, es de lodos.
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